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See the notice on TED website

467063-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux d'équipement électrique – Elektrische und Kommunikations-, sicherheits- 
und informationstechnische Anlagen
OJ S 128/2026 07/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Sondervermögen Immobilien und Technik der Stadtgemeinde Bremen vertreten 
durch IB Stadt
Adresse électronique: sven.rache@immobilien.bremen.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Elektrische und Kommunikations-, sicherheits- und informationstechnische Anlagen
Description: Elektrische und Kommunikations-, sicherheits- und informationstechnische 
Anlagen
Identifiant de la procédure: 310f988d-784c-4d72-936a-c0326125254f
Identifiant interne: V0238/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45310000 Travaux d'équipement électrique

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schwachhauser Heerstraße 240  
Ville: Bremen
Code postal: 28213
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Rügen sind ausschließlich an den unter Beschaffer 
genannten Auftraggeber zu senden. 2. Werden im Vergabeverfahren Bescheinigungen von 
Auftraggebern oder amtlichen Stellen gefordert, sind sie -soweit sie nicht in deutsch verfasst 
wurden - inklusive einer beglaubigten deutschsprachigen Übersetzung einzureichen.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/467063-2026
mailto:sven.rache@immobilien.bremen.de
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten die gesetzlichen 
Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Corruption: Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 
GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten die gesetzlichen Aus-
schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten die 
gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten die gesetzlichen Aus-
schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Fraude: Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. 
Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten die gesetzlichen 
Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Insolvabilité: Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 
GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten die gesetzlichen 
Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen 
nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 
GWB vorliegen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten die 
gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten die 
gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der 
Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Faute professionnelle grave: Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 
123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB 
vorliegen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten die 
gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten die gesetzlichen Aus-
schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
État de cessation d’activités: Es gelten die gesetzlichen Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 
123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB 
vorliegen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten die gesetzlichen 
Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten die gesetzlichen 
Aus-schlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat anzugeben, ob 
Ausschlussgründe nach §§123,124 GWB vorliegen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Elektrische und Kommunikations-, sicherheits- und informationstechnische Anlagen
Description: ...
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45310000 Travaux d'équipement électrique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schwachhauser Heerstraße 240  
Ville: Bremen
Code postal: 28213
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Schwachhauser Heerstraße 240  
Ville: Bremen
Code postal: 28213
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 09/11/2026
Date de fin de durée: 31/08/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
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Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#Beginn der 
Werkstatt- und Montageplanung innerhalb von 10 Werktagen nach schriftlicher 
Auftragserteilung.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Die Ausführung von Leistungen in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, mit 
Angabe der Auftragswerte, sowie der vollständigen Kontaktdaten des privaten oder 
öffentlichen Auftraggebers ((§ 6a EU Nr.3a VOB/A 2019). Geforderter Mindeststandart: 3 
Referenzen, die nach Art und Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sind.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Die Zahl der in den letzten 3 abgeschlossenen 
Kalenderjahren durchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte ((§ 6a EU Nr. 3g VOB/A 2019). 
Geforderter Mindeststandard: mindestens 8 Arbeitskräfte

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Soweit Nachunternehmer zum Einsatz gebracht werden 
sollen, wird deren Eignung und technische Leistungsfähigkeit ebenfalls geprüft. Auf 
gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind für den Nachunternehmer Erklärungen des 
Nachunternehmers wir folgt vorzulegen: Angaben nach § 6e EU VOB/A 2019 und ggf. zu § 6f 
EU VOB/A 2019. Nachweis des NU über die Ausführung von Leistungen in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit den (vom Bieter an den NU) zu vergebenden 
Leistungen vergleichbar sind, mit Angabe des Auftragswertes sowie der vollständigen 
Kontaktdaten des privaten oder öffentlichen Auftraggebers. Hierzu geforderter 
Mindeststandard: 3 vergleichbare Referenzen der letzten 3 Geschäftsjahre. Hinweis: Die 
fehlende Eignung oder die fehlende technische Leistungsfähigkeit eines benannten NU kann 
zum Ausschluss des Angebots führen. Der Bieter ist berechtigt, einen benannten NU 
auszutauschen, wenn dieser die geforderten Erklärungen/Nachweise nicht erbringt und die 
Vergabestelle das Angebot deshalb ausschließen will. Der neue NU ist unter Vorlage der 
Nachweise/Erklärungen innerhalb von 6 Werktagen nach Mitteilung der Vergabestelle zu 
benennen. Alternativ kann der Bieter innerhalb dieser Frist erklären, dass er die Leistung im 
eigenen Betrieb erbringt, muss aber in dem Fall, dass der den NU für Bereich benannt hat, für 
die besonderer Qualifikation oder Referenzen des NU verlangt werden, entsprechend (den 
Anforderungen an den NU) nachweisen, dass er die Qualifikation oder Referenzen im eigenen 
Betrieb erfüllt. Auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle sind für jeden benannten NU 
Erklärungen/Nachweise entsprechend Eignung zur Berufsausübung und zur 
Haftpflichtversicherung entsprechend Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit (dort 
zu b)) vorzulegen. Ergänzend gilt § 6d EU VOB/A 2019 Wegen der Erklärungen und der 
Nachweisführung und der Nachweispflichten gilt § 6b EU VOB/A 2019.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Nachweis der Haftpflichtversicherung (§6a EU Nr. 2a VOB
/A 2019) Wegen der Erklärungen und der Nachweisführung und der Nachweispflichten gilt § 
6b EU VOB/A 2019.
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Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 1. Erklärung, dass der Bieter seiner Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung, 
soweit er der Pflicht zur Betragszahlung unterfällt, ordnungsgemäß erfüllt hat. Falls das 
Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, ist der Bieter auf gesondertes Verlangen 
der Vergabestelle verpflichtet, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse (nur: soweit der Betrieb des Bieters beitragspflichtig ist), eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen (nur: 
soweit das Finanzamt derartige Bescheinigungen ausstellt) sowie eine 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorzulegen. Wenn der Bieter nicht in den 
Anwendungsbereich eines Sozialkassentarifvertrages fällt, ist das durch formlose 
Eigenerklärung mitzuteilen. 2. Erklärung, dass der Bieter Mitglied der Berufsgenossenschaft 
ist. Falls das Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, ist der Bieter auf 
gesondertes Verlangen der Vergabestelle verpflichtet, eine Unbedenklichkeitsbescheinigung 
der Berufsgenossenschaft des für ihn zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der 
Lohnsummen vorzulegen. 3. Ausländische Unternehmen haben vergleichbare Erklärungen
/Nachweise zu erbringen. 4. Erklärung, ob Ausschlussgründe nach § 6e EU VOB/A 2019 
vorliegen und ggf. Erklärungen zur Selbstreinigung gem. § 6f EU VOB/A 2019.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Umsatz der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre für 
vergleichbare Leistungen (§ 6a EU Nr. 2c VOB/A 2019) Geforderter Mindeststandard: 
Mindestumsatz 1.200.000,00 EUR pro Jahr.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Erklärung über die Eintragung in das Berufsregister (§ 6a 
EU Nr. 1 VOB/A 2019)

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Erklärung über die Eintragung in das Handelsregister oder 
Handwerksrolle (§ 6a EU Nr. 1 VOB/A 2019)

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://vergabe.bremen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d72067937-
2378d513fc0e6d5e

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://vergabe.bremen.de

https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d72067937-2378d513fc0e6d5e
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d72067937-2378d513fc0e6d5e
https://vergabe.bremen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19d72067937-2378d513fc0e6d5e
https://vergabe.bremen.de
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Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 61 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Zunächst genügt die Eigenerklärung über das Vorliegen der 
Eignungsvoraussetzungen gemäß § 6a EU VOB/A. Der Auftraggeber behält sich vor, die 
entsprechenden Nachweise vor Zuschlagserteilung vom Bestbieter anzufordern. Referenzen 
müssen Leistungen betreffen, die mit der ausgeschriebenen Leistung hinsichtlich Art und 
Umfang vergleichbar sind und innerhalb der letzten drei Jahre erbracht wurden. Im Falle von 
Bietergemeinschaften sind die Eignungsnachweise für jedes Mitglied getrennt vorzulegen. Bei 
Inanspruchnahme von Kapazitäten Dritter (Eignungsleihe) sind entsprechende 
Verpflichtungserklärungen vorzulegen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Immobilien Bremen Vergabemanagement Langenstraße 10-12 28195 Bremen
Informations complémentaires: Bei nationalen Verfahren gem. § 14(1) VOB/A dürfen Bieter 
und ihre Bevollmächtigen am Öffnungstermin teilnehmen. Bei europaweiten Verfahren sind 
gem. § 14(1) EU VOB/A keine Bieter und deren Bevollmächtige zugelassen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer der Freien Hansestadt 
Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Description des délais d'introduction des procédures de recours: a) Ein Unternehmen, das ein 
Interesse am Auftrag hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach §97 Abs. 6 GWB durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht, kann ein Nachprüfungsverfahren 
gemäß der §§ 160 ff. GWB bei der unter Überprüfungsstelle genannten Stelle einleiten. b) Der 
Antrag ist unzulässig, soweit - der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt 
und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat, 
- Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
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oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Vergabebekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Tage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. c) Die Ausführungen zur Unzulässigkeit (vorstehend unter lit. B) gelten nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Satz 2 GWB. § 
134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Sondervermögen Immobilien und Technik der Stadtgemeinde Bremen vertreten 
durch IB Stadt
Numéro d’enregistrement: keine Angaben
Adresse postale: Theodor-Heuss-Allee 14
Ville: Bremen
Code postal: 28215
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: sven.rache@immobilien.bremen.de
Téléphone: +49 421-361-30749
Télécopieur: +49 421-496-30749
Adresse internet: https://immobilien.bremen.de
Profil de l’acheteur: https://vergabe.bremen.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Numéro d’enregistrement: keine Angaben
Adresse postale: Contrescarpe 72
Ville: Bremen
Code postal: 28195
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@bau.bremen.de
Téléphone: +49 421-361-59796
Télécopieur: +49 421-496-32311
Adresse internet: https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Vergabekammer der Freien Hansestadt Bremen bei der Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Numéro d’enregistrement: keine Angaben

mailto:sven.rache@immobilien.bremen.de
https://immobilien.bremen.de
https://vergabe.bremen.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
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Adresse postale: Contrescarpe 72
Ville: Bremen
Code postal: 28195
Subdivision pays (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@bau.bremen.de
Téléphone: +49 421-361-59796
Télécopieur: +49 421-496-32311
Adresse internet: https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-7006
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: fd82f110-038a-4919-854c-952afd040445  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 06/07/2026 14:00:37 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 467063-2026
Numéro de publication au JO S: 128/2026
Date de publication: 07/07/2026

mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
https://bau.bremen.de/ressort/vergabekammer-3529
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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